
BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2024/001041]
1 FEBRUARI 2024. — Ordonnantie

betreffende het toeristische verblijf (1)

Het Brusselse Hoofdstedelijke Parlement heeft aangenomen en Wij,
Regering, bekrachtigen, hetgeen volgt :

HOOFDSTUK 1. — Algemene bepalingen en toepassingsgebied

Artikel 1. Deze ordonnantie regelt een aangelegenheid als bedoeld
in artikel 39 van de Grondwet.

Art. 2. Deze ordonnantie zet gedeeltelijk de richtlijn 2006/123/EG
van het Europees Parlement en de Raad van 12 decem-
ber 2006 betreffende diensten op de interne markt om.

Art. 3. Voor de toepassing van deze ordonnantie en haar uitvoe-
ringsbesluiten, wordt verstaan onder:

1° toeristische verblijfsactiviteit: het aanbieden op de markt, ten
bezwarende titel, van een plaats die ingericht is voor het onthaal van
personen in het kader van een verblijf voor andere doeleinden dan
huisvesting of bewoning, waarvan de duur wordt bepaald tussen de
dienstenafnemer en de exploitant en niet meer dan 90 opeenvolgende
dagen bedraagt;

2° toeristische verblijfsvestiging: plaats van toeristische verblijfsacti-
viteit gelegen op het grondgebied van het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest, geografisch identificeerbaar door een adres, waarin minstens
een toeristische verblijfseenheid wordt aangeboden op de markt;

3° toeristische verblijfseenheid: geheel of deel van de verblijfplaats,
daartoe ingericht, in het kader van de uitoefening van de toeristische
verblijfsactiviteit, waarvan de dienstenafnemer het volle gebruik heeft
tijdens de volledige duur van zijn verblijf;

4° dienstenafnemer: natuurlijke of rechtspersoon die een dienst
verricht door een toeristische verblijfsvestiging gebruikt of wenst te
gebruiken;

5° exploitant: natuurlijke of rechtspersoon of organisatie zonder
rechtspersoonlijkheid die een toeristische verblijfsvestiging exploiteert,
of voor rekening van wie een toeristische verblijfsvestiging wordt
beheerd;

6° manager: natuurlijke persoon die dagelijks instaat voor het beheer
van de activiteiten in de toeristische verblijfsvestiging en die in de
uitoefening van zijn taken in contact kan komen met de dienstenafne-
mers;

7° tussenpersoon: natuurlijke persoon of rechtspersoon die tussen-
komt bij het aanbieden van een toeristische verblijfseenheid op de
markt, bij het promotie maken van een toeristische verblijfsvestiging of
bij het aanbieden van diensten via dewelke exploitanten en diensten-
afnemers rechtstreeks met elkaar in contact kunnen treden;

8° Regering: de Brusselse Hoofdstedelijke Regering;

9° BEW: Brussel Economie en Werkgelegenheid van de Gewestelijke
Overheidsdienst Brussel;

10° inspecteurs: de ambtenaren aangewezen door de Regering om de
toepassing van deze ordonnantie en haar uitvoeringsmaatregelen te
controleren, en toe te zien op de naleving ervan;

11° erkende organisatie: de organisatie erkend krachtens artikel 14,
§ 3, 4°, met het oog op de uitoefening van de opdrachten op het vlak
van brandveiligheid bedoeld in artikel 14, § 1, tweede lid, en § 2,
tweede lid.

Art. 4. Worden niet beschouwd als toeristische verblijfsactiviteit of
-vestiging:

1° de diensten en vestigingen die vallen onder de bevoegdheid van
de gemeenschappen of de federale overheid;

2° de persoonsverzorgingsactiviteiten;

3° de vestiging die, gedurende maximaal 60 dagen per jaar, wordt
gebruikt voor het verblijf van jeugdgroepen en hun begeleiders, in het
kader van een jeugdwerk initiatief, met name het sociaal-cultureel werk
op basis van niet-commerciële doelen voor of door de jeugd, in de vrije
tijd, onder educatieve begeleiding en ter bevordering van de algemene
en integrale ontwikkeling van de jeugd die daaraan deelneemt op
vrijwillige basis;

4° de terreinen waar gedurende maximaal 10 dagen wordt gekam-
peerd in het kader van een evenement of door georganiseerde groepen
van kampeerders die onder toezicht van begeleiders staan.

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2024/001041]
1er FEVRIER 2024. — Ordonnance

relative à l’hébergement touristique (1)

Le Parlement de la Région de Bruxelles-Capitale a adopté et Nous,
Gouvernement, sanctionnons ce qui suit :

CHAPITRE 1er. — Dispositions générales et champ d’application

Article 1er. La présente ordonnance règle une matière visée à
l’article 39 de la Constitution.

Art. 2. La présente ordonnance transpose partiellement la directive
2006/123/CE du Parlement européen et du Conseil du 12 décem-
bre 2006 relative aux services dans le marché intérieur.

Art. 3. Pour l’application de la présente ordonnance et de ses
mesures d’exécution, l’on entend par :

1° activité d’hébergement touristique : la mise à disposition sur le
marché à titre onéreux d’un lieu aménagé pour l’accueil de personnes
dans le cadre d’un séjour à d’autres fins de l’habitation ou la résidence,
dont la durée est fixée entre le destinataire de services et l’exploitant et
n’excède pas 90 jours consécutifs ;

2° établissement d’hébergement touristique : lieu d’activité d’héber-
gement touristique situé sur le territoire de la Région de Bruxelles-
Capitale, géographiquement identifiable par une adresse, dans lequel
au moins une unité d’hébergement touristique est mise à disposition
sur le marché ;

3° unité d’hébergement touristique : tout ou partie du lieu de séjour,
aménagé à cet effet, dans le cadre de l’exercice de l’activité d’héberge-
ment touristique, dont le destinataire de services a le plein usage
pendant toute la durée de son séjour ;

4° destinataire de services : personne physique ou morale qui utilise
ou souhaite utiliser un service fourni par un établissement d’héberge-
ment touristique ;

5° exploitant : personne physique ou morale ou organisation sans
personnalité juridique qui exploite, ou pour le compte de laquelle est
géré, un établissement d’hébergement touristique ;

6° gestionnaire : personne physique qui assure au quotidien la
gestion des activités au sein de l’établissement d’hébergement touristi-
que et qui peut être amenée, dans l’exercice de ses fonctions, à être en
contact avec les destinataires de services ;

7° intermédiaire : personne physique ou morale qui intervient pour
mettre à disposition sur le marché une unité d’hébergement touristique,
pour assurer la promotion d’un établissement d’hébergement touristi-
que ou pour proposer des services par voie desquels les exploitants et
les destinataires de services peuvent entrer directement en contact les
uns avec les autres ;

8° Gouvernement : le Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale ;

9° BEE : Bruxelles Économie et Emploi du Service public régional de
Bruxelles ;

10° inspecteurs : les fonctionnaires désignés par le Gouvernement
pour contrôler l’application de la présente ordonnance et de ses
mesures d’exécution, et surveiller le respect de celles-ci ;

11° organisation agréée : l’organisation agréée en vertu de l’article 14,
§ 3, 4°, en vue d’exercer les missions en matière de sécurité d’incendie
visées à l’article 14, § 1er, alinéa 2, et § 2, alinéa 2.

Art. 4. Ne sont pas considérés comme activité ou établissement
d’hébergement touristique :

1° les services et établissements qui relèvent de la compétence des
communautés ou de l’État fédéral ;

2° les activités de soins aux personnes ;

3° l’établissement utilisé, pendant au maximum 60 jours par an, pour
le séjour de groupes de jeunes et de leurs accompagnateurs, dans le
cadre d’une initiative d’animation des jeunes, à savoir l’animation
socioculturelle sans but lucratif pour ou par les jeunes, organisée
pendant les loisirs, sous accompagnement éducatif et dans un but de
promotion du développement général et intégral de la jeunesse qui y
participe de façon volontaire ;

4° les terrains sur lequel le camping est pratiqué pendant au
maximum 10 jours dans le cadre d’un événement ou par des groupes
organisés de campeurs qui sont surveillés par des accompagnateurs.

15148 BELGISCH STAATSBLAD — 07.02.2024 − Ed. 2 — MONITEUR BELGE



In de gevallen bedoeld in het eerste lid, 3° en 4°, brengt de eigenaar
of de exploitant van de vestiging de burgemeester van de gemeente
waar de vestiging ligt, vooraf schriftelijk op de hoogte als de vestiging
als dusdanig wordt gebruikt.

Art. 5. § 1. De Regering bepaalt categorieën van toeristische ver-
blijfsactiviteit, in functie van:

1° het type toeristische verblijfseenheid dat wordt aangeboden;

2° de onthaalcapaciteit van de toeristische verblijfsvestiging;

3° de aangeboden prestaties en diensten;

4° de voorzieningen die ter beschikking gesteld worden van de
dienstenafnemers;

5° de impact van de toeristische verblijfsactiviteit op de ruimtelijke
ordening en de beschikbaarheid van huisvesting;

6° het sociaal karakter van de toeristische verblijfsactiviteit.

§ 2. Voor elke categorie bepaalt de Regering de exploitatievoorwaar-
den die aangepast zijn aan de bijzonderheden van de toeristische
verblijfsactiviteit.

Deze exploitatievoorwaarden betreffen:

1° de dienstverrichtingen;

2° de frequentie van de activiteit;

3° de uitrusting en de inrichting;

4° de structuur van de toeristische verblijfsvestiging;

5° de specifieke veiligheids- en brandbeveiligingsaspecten van de
toeristische verblijfsvestiging;

6° de informatie die ter beschikking wordt gesteld aan de diensten-
afnemers en de wijze waarop ze ter beschikking wordt gesteld.

§ 3. Binnen elke categorie kan de Regering benamingen bepalen die
onderworpen zijn aan specifieke gebruiksvoorwaarden met betrekking
tot de dienstverrichtingen, de uitrusting en inrichting van de toeris-
tische verblijfsvestiging.

De Regering kan afwijkingen toestaan op de voorwaarden bepaald
krachtens het eerste lid.

De Regering bepaalt de regels en de procedure voor de toekenning en
intrekking van de toegelaten benamingen en de toekenning van de
afwijkingen.

§ 4. De Regering bepaalt:

1° de beschermde aanduidingen van de categorieën van toeristische
verblijfsactiviteit;

2° de beschermde logo’s en grafische weergaven van de categorieën
en benamingen;

3° het model van het uithangbord waarop het logo staat van de
categorie waarin de toeristische verblijfsvestiging is geregistreerd,
alsook het toegekende registratienummer;

4° de regels betreffende de aanplakking en het gebruik van het
uithangbord, het reproductierecht voor de exploitant en de procedure
voor het verkrijgen en de teruggave ervan.

HOOFDSTUK 2. — Registratie

Afdeling 1. — Beginsel en voorwaarden van de registratie

Art. 6. Een exploitant mag de toeristische verblijfsactiviteit uitoefe-
nen, op voorwaarde dat zijn toeristische verblijfsvestiging voorafgaan-
delijk werd geregistreerd, overeenkomstig deze ordonnantie en haar
uitvoeringsmaatregelen.

Art. 7. Met het oog op de toekenning van een registratienummer
voldoen de exploitant en de toeristische verblijfsvestiging aan de
volgende voorwaarden:

1° de voorgenomen toeristische verblijfsactiviteit is in overeenstem-
ming met de stedenbouwkundige bestemming gegeven aan de toeris-
tische verblijfsvestiging op grond van de stedenbouwkundige vergun-
ning of, bij ontstentenis van een vergunning of inlichtingen
dienaangaande in de vergunning, door de toepasselijke bestemmings-
plannen;

2° voldoen aan de veiligheidsnormen inzake brandbeveiliging die
specifiek is aan toeristische verblijfsvestigingen, bedoeld in hoofd-
stuk 3, die van toepassing zijn op het gebouw of het betrokken gedeelte
van het gebouw waar de vestiging zich bevindt;

3° de exploitant of de manager van de toeristische verblijfsvestiging,
mogen in België niet door een in kracht van gewijsde gegane
rechterlijke uitspraak veroordeeld zijn voor een van de misdrijven,

Dans les cas visés à l’alinéa 1er, 3° et 4°, le propriétaire ou l’exploitant
de l’établissement informe le bourgmestre de la commune où se situe
l’établissement, au préalable et par écrit lorsque l’établissement est
utilisé en tant que tel.

Art. 5. § 1er. Le Gouvernement détermine des catégories d’activité
d’hébergement touristique, en fonction :

1° du type d’unité d’hébergement touristique mis à disposition ;

2° de la capacité d’accueil de l’établissement d’hébergement touris-
tique ;

3° des prestations et services offerts ;

4° des infrastructures mises à disposition des destinataires de
services ;

5° de l’impact de l’activité d’hébergement touristique sur l’aménage-
ment du territoire et la disponibilité du logement ;

6° du caractère social de l’activité d’hébergement touristique.

§ 2. Pour chaque catégorie, le Gouvernement détermine les condi-
tions d’exploitation adaptées aux spécificités de l’activité d’héberge-
ment touristique.

Ces conditions d’exploitation concernent :

1° les prestations de services ;

2° la fréquence de l’activité ;

3° l’équipement et l’aménagement ;

4° la structure de l’établissement d’hébergement touristique ;

5° les aspects spécifiques de sécurité et de protection contre l’incendie
de l’établissement d’hébergement touristique ;

6° les informations à mettre à la disposition des destinataires de
services et la manière dont elles sont mises à disposition.

§ 3. Au sein de chaque catégorie, le Gouvernement peut déterminer
des dénominations soumises à conditions spécifiques d’utilisation
concernant les prestations de services, l’équipement et l’aménagement
de l’établissement d’hébergement touristique.

Le Gouvernement peut accorder des dérogations aux conditions
déterminées en vertu de l’alinéa 1er.

Le Gouvernement détermine les règles et la procédure pour l’octroi et
le retrait des dénominations autorisées et l’octroi des dérogations.

§ 4. Le Gouvernement détermine :

1° les appellations protégées des catégories d’activité d’hébergement
touristique ;

2° les logos et représentations graphiques protégées des catégories et
dénominations ;

3° le modèle du panonceau sur lequel est représenté le logo de la
catégorie dans laquelle l’établissement d’hébergement touristique est
enregistré ainsi que le numéro d’enregistrement octroyé ;

4° les règles relatives à l’apposition du panonceau et à son usage, le
droit de reproduction par l’exploitant et la procédure d’obtention et de
restitution.

CHAPITRE 2. — Enregistrement

Section 1re. — Principe et conditions d’enregistrement

Art. 6. Un exploitant peut exercer l’activité d’hébergement touristi-
que à condition que son établissement d’hébergement touristique soit
préalablement enregistré, conformément à la présente ordonnance et à
ses mesures d’exécution.

Art. 7. En vue de l’octroi du numéro d’enregistrement, l’exploitant
et l’établissement d’hébergement touristique remplissent les conditions
suivantes :

1° l’activité d’hébergement touristique envisagée est conforme à la
destination urbanistique donnée à l’établissement d’hébergement tou-
ristique en vertu du permis d’urbanisme ou, à défaut de permis ou
d’informations à ce sujet dans le permis, à l’affectation donnée par les
plans d’affectation du sol applicables ;

2° satisfaire aux normes de sécurité en matière de protection contre
l’incendie spécifique aux établissements d’hébergement touristique,
visées au chapitre 3, applicables au bâtiment ou à la partie de bâtiment
concernée où l’établissement se trouve ;

3° l’exploitant ou le gestionnaire de l’établissement d’hébergement
touristique n’a pas été condamné en Belgique, par une décision
judiciaire coulée en force de chose jugée pour une des infractions visées
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vermeld in boek 2, titel VIII, hoofdstuk I, I/1, IV en VI, en titel IX,
hoofdstuk I en II, van het Strafwetboek, of in het buitenland veroor-
deeld zijn wegens een feit dat overeenstemt met de kwalificatie van een
van die misdrijven, behalve als de veroordeling voorwaardelijk is en de
betrokkene het voordeel van het uitstel niet heeft verloren of als de
betrokkene genade heeft verkregen of werd veroordeeld bij eenvoudige
schuldverklaring;

4° de exploitant blijft niet in gebreke voor de betaling van een
administratieve geldboete opgelegd wegens een inbreuk op de ordon-
nantie van 23 december 2016 betreffende de gewestbelasting op de
inrichtingen van toeristisch logies die definitief is geworden, oftewel
ten gevolge van een administratieve beslissing, oftewel krachtens een
gerechtelijke beslissing die in kracht van gewijsde is gegaan;

5° de exploitant bevindt zich niet in een inbreuksituatie als bedoeld
in artikel 30, § 1, tweede lid, 1°, of derde lid, 1° of 2°, vastgesteld door
de inspecteurs in een proces-verbaal;

6° zich niet in staat van faillissement, vereffening of ontbinding
bevinden;

7° beschikken over een eigendomsbewijs of een bewijs van een
zakelijk of genotsrecht voor de toeristische verblijfsvestiging, op basis
waarvan de exploitant er een toeristische verblijfsactiviteit mag uitoe-
fenen;

8° indien van toepassing is de voorgenomen toeristische verblijfsac-
tiviteit uitdrukkelijk toegelaten door de bepalingen van de mede-
eigendom, of, bij gebrek aan uitdrukkelijke beslissing, is ze aan de
mede-eigenaars meegedeeld overeenkomstig de door de Regering
vastgestelde wijze;

9° voldoen aan de exploitatievoorwaarden van de categorie waarin
de exploitant zijn toeristische verblijfsvestiging wil laten registreren.

Afdeling 2. — Registratieprocedure

Art. 8. § 1. De exploitant vraagt een registratienummer voor zijn
toeristische verblijfsvestiging aan bij de door de Regering aangewezen
ambtenaar.

In zijn aanvraag geeft de exploitant aan in welke categorie hij zijn
toeristische verblijfsvestiging wil laten registreren en de benamingen
onderworpen aan gebruiksvoorwaarden die hij wil gebruiken.

De exploitant voegt bij zijn aanvraag:

1° een attest van de gemeente waar de toeristische verblijfsvestiging
zich bevindt dat bevestigt dat de voorgenomen toeristische verblijfsac-
tiviteit in overeenstemming is met de stedenbouwkundige bestemming
gegeven aan de toeristische verblijfsvestiging op grond van de
stedenbouwkundige vergunning of, bij ontstentenis van een vergun-
ning of inlichtingen dienaangaande in de vergunning, door de
toepasselijke bestemmingsplannen, overeenkomstig artikel 7, 1°;

2° het brandveiligheids- of vereenvoudigde controleattest, bedoeld in
artikel 14;

3° de andere informatie, documenten en verantwoordingsstukken
bepaald door de Regering om de naleving van de voorwaarden
bedoeld in artikel 7 na te gaan.

Elke registratieaanvraag die niet de attesten bedoeld in het derde lid,
1° en 2°, bevat, maakt ambtshalve het voorwerp uit van een onontvan-
kelijkheidsbeslissing.

§ 2. De Regering bepaalt de procedure voor de registratie en het
attest bedoeld in § 1, derde lid, 1°, en het tarief voor dat attest.

De Regering kan, voor zover de toeristische logiesactiviteit geen
verlies van huisvesting inhoudt, bepaalde categorieën van toeristische
verblijfsactiviteit vrijstellen van het attest bedoeld in paragraaf 1, derde
lid, 1°.

Art. 9. § 1. De door de Regering aangewezen ambtenaar kent het
registratienummer toe voor een onbepaalde duur.

De registratie heeft betrekking op de toeristische verblijfsvestiging,
haar exploitant en de categorie bedoeld in artikel 5 waarin de
toeristische verblijfsvestiging is geregistreerd.

Het registratienummer en de rechten die eruit voortvloeien zijn
slechts geldig voor de toeristische verblijfsvestiging en de exploitant
waarvoor het werd toegekend. Het is niet overdraagbaar.

§ 2. Het registratienummer verleent aan de exploitant het recht:

1° zijn toeristische verblijfsvestiging te exploiteren;

au livre 2, titre VIII, chapitres Ier, I/1, IV et VI, et titre IX, chapitres Ier

et II, du Code pénal, ou avoir été condamné à l’étranger pour un fait
correspondant à la qualification de l’une de ces infractions, sauf en cas
de condamnation avec sursis et si l’intéressé n’a pas perdu le bénéfice
du sursis ou sauf si l’intéressé a été gracié ou a été condamné par simple
déclaration de culpabilité ;

4° l’exploitant ne demeure pas en défaut de payer une amende
administrative infligée en raison d’infraction à l’ordonnance du 23 décem-
bre 2016 relative à la taxe régionale sur les établissements d’héberge-
ment touristique qui est devenue définitive, soit à la suite d’une
décision administrative, soit en vertu d’une décision judiciaire coulée
en force de chose jugée ;

5° l’exploitant ne se trouve pas dans une situation d’infraction telle
que visée à l’article 30, § 1er, alinéa 2, 1°, ou alinéa 3, 1° ou 2°, constatée
par les inspecteurs dans un procès-verbal ;

6° ne pas se trouver en état de faillite, de liquidation ou de
dissolution ;

7° disposer d’un titre de propriété ou d’une preuve du droit réel ou
de jouissance pour l’établissement d’hébergement touristique, sur la
base duquel l’exploitant est autorisé à y exercer une activité d’héber-
gement touristique ;

8° si d’application, l’activité d’hébergement touristique envisagée est
explicitement autorisée par les dispositions de la copropriété ou, à
défaut de décision explicite, est notifiée aux copropriétaires selon les
modalités définies par le Gouvernement ;

9° satisfaire aux conditions d’exploitation de la catégorie dans
laquelle l’exploitant souhaite faire enregistrer son établissement d’héber-
gement touristique.

Section 2. — Procédure d’enregistrement

Art. 8. § 1er. L’exploitant demande un numéro d’enregistrement
pour son établissement d’hébergement touristique auprès du fonction-
naire désigné par le Gouvernement.

Dans sa demande, l’exploitant identifie la catégorie dans laquelle il
souhaite faire enregistrer son établissement d’hébergement touristique
et les dénominations soumises à des conditions d’utilisation qu’il
souhaite utiliser.

L’exploitant joint à sa demande :

1° une attestation de la commune où se situe l’établissement
d’hébergement touristique confirmant que l’activité d’hébergement
touristique envisagée est conforme à la destination urbanistique
donnée à l’établissement d’hébergement touristique en vertu du permis
d’urbanisme ou, à défaut de permis ou d’informations à ce sujet dans
le permis, à l’affectation donnée par les plans d’affectation du sol
applicables, conformément à l’article 7, 1° ;

2° l’attestation de sécurité d’incendie ou de contrôle simplifié, visée à
l’article 14 ;

3° les autres informations, documents et justificatifs déterminés par le
Gouvernement en vue de vérifier le respect des conditions visées à
l’article 7.

Toute demande d’enregistrement qui n’inclut pas les attestations
visées à l’alinéa 3, 1° et 2°, fait d’office l’objet d’une décision
d’irrecevabilité.

§ 2. Le Gouvernement détermine la procédure d’enregistrement et de
l’attestation visée au § 1er, alinéa 3, 1°, et le tarif de cette attestation.

Pour autant que l’activité d’hébergement touristique n’entraîne pas
de perte de logement, le Gouvernement peut dispenser certaines
catégories d’activité d’hébergement touristique de l’attestation visée au
paragraphe 1er, alinéa 3, 1°.

Art. 9. § 1er. Le fonctionnaire désigné par le Gouvernement octroie
le numéro d’enregistrement pour une durée indéterminée.

L’enregistrement concerne l’établissement d’hébergement touristi-
que, son exploitant et la catégorie visée à l’article 5 dans laquelle
l’établissement d’hébergement touristique est enregistré.

Le numéro d’enregistrement et les droits qui en découlent ne sont
valables que pour l’établissement d’hébergement touristique et l’exploi-
tant pour lequel il a été octroyé. Il n’est pas cessible.

§ 2. Le numéro d’enregistrement confère à l’exploitant le droit :

1° d’exploiter son établissement d’hébergement touristique ;
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2° in elke communicatie of reclame betreffende de exploitatie van zijn
toeristische verblijfsvestiging bestemd voor de dienstenafnemers en
derden, te gebruiken:

a) de aanduiding, het logo en de grafische weergave van de categorie
waarin zijn vestiging is geregistreerd;

b) de toegelaten benamingen en hun grafische weergaven;

3° het uithangbord te gebruiken en weer te geven.

§ 3. De Regering bepaalt de gegevens van de toeristische verblijfs-
activiteit die worden geregistreerd.

Art. 10. De door de Regering aangewezen ambtenaar weigert een
registratienummer toe te kennen indien:

1° de exploitant niet voldoet aan de voorwaarden van deze
ordonnantie of haar uitvoeringsmaatregelen;

2° de toeristische verblijfsvestiging of de activiteit die er wordt
uitgeoefend niet voldoet aan de voorwaarden van deze ordonnantie of
haar uitvoeringsbesluiten;

3° de exploitant een registratieaanvraag heeft ingediend op basis van
documenten, attesten of informatie die vals, onvolledig of onjuist zijn;

4° de exploitant of de manager de controle georganiseerd krachtens
deze ordonnantie en haar uitvoeringsmaatregelen verhindert.

Afdeling 3. — Verplichtingen ten laste van de geregistreerde toeristische
verblijfsvestiging en haar exploitant

Art. 11. § 1. De exploitant deelt elke wijziging van de geregistreerde
gegevens mee aan de door de Regering aangewezen ambtenaar.

De exploitant meldt aan de door de Regering aangewezen ambtenaar
de tijdelijke of definitieve stopzetting van de exploitatie van zijn
toeristische verblijfsvestiging.

§ 2. De Regering bepaalt:

1° de procedures voor de registratiewijziging en de melding van de
gewijzigde gegevens en de stopzetting;

2° de gegevenswijzigingen die aanleiding geven tot een nieuwe
registratieaanvraag.

Art. 12. De exploitant is gehouden tot:

1° het blijven naleven van de voorwaarden tot toekenning van een
registratienummer bedoeld in artikel 7;

2° de naleving van de exploitatievoorwaarden van de categorie
waarin de toeristische verblijfsvestiging geregistreerd is;

3° de naleving van de gebruiksvoorwaarden van de toegelaten
benamingen;

4° het vermelden van de contactgegevens van BEW in elk contract
met de dienstenafnemers;

5° het vermelden van zijn registratienummer in elke aanbieding van
zijn toeristische verblijfsactiviteit;

6° het weergeven van het uithangbord bedoeld in artikel 5, § 4, 3°,
gedurende de duur van toeristische verblijfsactiviteit, overeenkomstig
de nadere regels bepaald door de Regering;

7° het geldig houden van het brandveiligheids- of vereenvoudigde
controleattest en het hernieuwen ervan binnen de bepaalde termijn;

8° het beschikken over een burgerlijke aansprakelijkheidsverzekering
voor schade veroorzaakt door de exploitant;

9° de naleving, in het kader van zijn toeristische verblijfsactiviteit,
van de regelgeving op het vlak van arbeids-, sociale zekerheids-,
stedenbouw-, milieu- en consumentenbeschermingsrecht en van de
collectieve arbeidsovereenkomsten die van kracht zijn;

10° indien hij er aanbieding of reclame van maakt, het verzekeren dat
zijn toeristische verblijfsvestiging toegankelijk is voor personen met
bijzondere behoeften;

11° het leveren aan BEW van de statistische informatie bepaald door
de Regering.

De Regering bepaalt:

1° de informatie die de exploitant ter beschikking stelt van de
dienstenafnemers, alsook de middelen om die informatie ter beschik-
king te stellen;

2° de vermeldingen die moeten of mogen voorkomen op de
professionele documenten en in de reclame;

3° de procedure voor de verzending van de informatie bedoeld in het
eerste lid, alsook de te leveren bewijsstukken.

2° d’utiliser dans toute communication ou toute publicité relative à
l’exploitation de son établissement d’hébergement touristique destinée
aux destinataires de services et à des tiers :

a) l’appellation, le logo et la représentation graphique de la catégorie
dans laquelle son établissement est enregistré ;

b) les dénominations autorisées et ses représentations graphiques ;

3° d’utiliser et d’afficher le panonceau.

§ 3. Le Gouvernement détermine les données de l’activité d’héber-
gement touristique enregistrées.

Art. 10. Le fonctionnaire désigné par le Gouvernement refuse
d’octroyer un numéro d’enregistrement lorsque :

1° l’exploitant ne remplit pas les conditions de la présente ordon-
nance ou de ses mesures d’exécution ;

2° l’établissement d’hébergement touristique ou l’activité qui y est
exercée ne remplit pas les conditions de la présente ordonnance ou de
ses arrêtés d’exécution ;

3° l’exploitant a introduit une demande d’enregistrement sur la base
de documents, d’attestations ou d’informations qui sont faux, incom-
plets ou inexacts ;

4° l’exploitant ou le gestionnaire fait obstacle au contrôle organisé en
vertu de la présente ordonnance et de ses mesures d’exécution.

Section 3. — Obligations à charge de l’établissement d’hébergement
touristique enregistré et de son exploitant

Art. 11. § 1er. L’exploitant communique au fonctionnaire désigné
par le Gouvernement toute modification des données enregistrées.

L’exploitant notifie au fonctionnaire désigné par le Gouvernement la
cessation temporaire ou définitive de l’exploitation de son établisse-
ment d’hébergement touristique.

§ 2. Le Gouvernement détermine :

1° les procédures de la modification de l’enregistrement et de la
communication des données modifiées et de la cessation ;

2° les modifications de données qui entrainent une nouvelle demande
d’enregistrement.

Art. 12. L’exploitant est tenu :

1° de continuer à respecter les conditions d’octroi d’un numéro
d’enregistrement visées à l’article 7 ;

2° de respecter les conditions d’exploitation de la catégorie dans
laquelle est enregistré l’établissement d’hébergement touristique ;

3° de respecter les conditions d’utilisation des dénominations
autorisées ;

4° de mentionner les coordonnées de BEE dans tout contrat avec les
destinataires de services ;

5° de mentionner son numéro d’enregistrement dans toute offre de
son activité d’hébergement touristique ;

6° d’afficher le panonceau visé à l’article 5, § 4, 3°, conformément aux
modalités déterminées par le Gouvernement pendant la durée de
l’activité d’hébergement touristique ;

7° de maintenir l’attestation de sécurité d’incendie ou de contrôle
simplifié valide et de la renouveler dans le délai déterminé ;

8° de disposer d’une assurance en responsabilité civile pour les
dommages causés par l’exploitant ;

9° de respecter, dans le cadre de son activité d’hébergement
touristique, les réglementations en matière de droit du travail, de la
sécurité sociale, d’urbanisme, d’environnement et de protection du
consommateur et les conventions collectives de travail en vigueur ;

10° s’il en fait offre ou publicité, de s’assurer que son établissement
d’hébergement touristique est accessible aux personnes à besoins
spécifiques ;

11° de fournir à BEE les renseignements statistiques déterminés par le
Gouvernement.

Le Gouvernement détermine :

1° les informations que l’exploitant met à la disposition des
destinataires de services, ainsi que les moyens de mise à disposition de
ces informations ;

2° les mentions qui doivent ou peuvent figurer sur les documents
professionnels et dans la publicité ;

3° la procédure de transmission des informations visées à l’alinéa 1er,
ainsi que les pièces justificatives à fournir.
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HOOFDSTUK 3. — Brandveiligheid

Art. 13. De Regering bepaalt de, in artikel 7, 2°, bedoelde veiligheid-
snormen inzake brandbeveiliging die specifiek is voor de toeristische
verblijfsvestigingen. Deze normen kunnen variëren in functie van de
categorie van de toeristische verblijfsactiviteit, het aantal toeristische
verblijfseenheden, de onthaalcapaciteit van de toeristische verblijfsves-
tiging, het soort aangeboden prestaties en diensten, de structuur en de
leeftijd van het gebouw.

Art. 14. § 1. De toeristische verblijfsvestiging beschikt over een
brandveiligheidsattest dat bevestigt dat de vestiging voldoet aan de
veiligheidsnormen inzake brandbeveiliging die specifiek is voor de
toeristische verblijfsvestigingen.

Het brandveiligheidsattest wordt toegekend door de burgemeester
van de gemeente waar de toeristische verblijfsvestiging zich bevindt,
op advies van de Brusselse Hoofdstedelijke Dienst voor Brandweer en
Dringende Medische Hulp of van een erkende organisatie, of door de
minister belast met Toerisme in geval van beroep.

Als de toeristische verblijfsvestiging inzake brandbeveiliging die
specifiek is voor de toeristische verblijfsvestigingen niet volledig aan de
veiligheidsnormen voldoet, maar de veiligheid van de aanwezige
personen niet ernstig in het gedrang komt, kan een voorwaardelijk
brandveiligheidsattest worden toegekend. Een voorwaardelijk brand-
veiligheidsattest is slechts mogelijk in de gevallen waarin het advies
van de Brusselse Hoofdstedelijke Dienst voor Brandweer en Dringende
Medische Hulp vereist is.

Het voorwaardelijk brandveiligheidsattest is onderworpen aan voor-
waarden en maakt het voorwerp uit van een opvolging door de
burgemeester.

§ 2. In de gevallen en volgens de nadere regels bepaald door de
Regering in functie van de categorie van de toeristische verblijfsactivi-
teit, het aantal toeristische verblijfseenheden, de onthaalcapaciteit of de
aanwezigheid van een persoon die vertrouwd is met de ruimten, wordt
het brandveiligheidsattest vervangen door een vereenvoudigd contro-
leattest.

Het vereenvoudigde controleattest wordt afgeleverd door een erkende
organisatie, of door de minister belast met Toerisme in geval van
beroep.

§ 3. De Regering bepaalt:

1° het model, het tarief, de aanvraag- en toekenningsprocedure en de
geldigheidsduur van het brandveiligheidsattest en het vereenvoudigde
controleattest;

2° de nadere regels voor de opvolging en de voorwaarden van het
voorwaardelijk brandveiligheidsattest;

3° de gevallen waarin het advies van de Brusselse Hoofdstedelijke
Dienst voor Brandweer en Dringende Medische Hulp vereist is en de
gevallen waarin de erkende organisatie het advies geeft;

4° de voorwaarden, de procedure en de nadere regels voor de
erkenning van de erkende organisaties en de regels inzake de
vergoeding van die organisaties.

§ 4. Bij gebrek aan een erkende organisatie, wordt ze vervangen, in
het geval bedoeld in paragraaf 1, tweede lid, door de Brusselse
Hoofdstedelijke Dienst voor Brandweer en Dringende Medische Hulp
of, in het geval bedoeld in paragraaf 2, tweede lid, door de burgemees-
ter van de gemeente waar de toeristische verblijfsvestiging zich
bevindt.

Art. 15. Een exploitant kan bij de minister belast met Toerisme een
gemotiveerde afwijking aanvragen op bepaalde specifieke voorwaar-
den van de veiligheidsnormen inzake brandbeveiliging die specifiek is
voor de toeristische verblijfsvestigingen.

De exploitant kan de afwijkingsaanvraag enkel indienen in het kader
van:

1° een nog te verwezenlijken project voor de transformatie of bouw
van een gebouw;

2° de naleving van de voorwaarden van een voorwaardelijk brand-
veiligheidsattest;

3° een beroep bedoeld in artikel 18, § 1, eerste lid, 2° of 3°.

De minister belast met Toerisme kan de gevraagde afwijkingen
toekennen, voor zover het veiligheidsniveau minstens gelijkwaardig
blijft aan het volgens de veiligheidsnormen inzake brandbeveiliging die
specifiek is voor de toeristische verblijfsvestigingen vereiste veiligheids-
niveau. Daartoe kan hij compenserende maatregelen opleggen.

CHAPITRE 3. — Protection contre l’incendie

Art. 13. Le Gouvernement détermine les normes de sécurité en
matière de protection contre l’incendie spécifique aux établissements
d’hébergement touristique visées à l’article 7, 2°. Ces normes peuvent
varier en fonction de la catégorie d’activité d’hébergement touristique,
du nombre d’unité d’hébergement touristique, de la capacité d’accueil
de l’établissement d’hébergement touristique, du type de prestation et
de services offerts, ainsi que de la structure et de l’ancienneté du
bâtiment.

Art. 14. § 1er. L’établissement d’hébergement touristique détient
une attestation de sécurité d’incendie qui confirme que l’établissement
satisfait aux normes de sécurité en matière de protection contre
l’incendie spécifique aux établissements d’hébergement touristique.

L’attestation de sécurité d’incendie est octroyée par le bourgmestre
de la commune où l’établissement d’hébergement touristique se situe,
sur avis du Service d’incendie et d’aide médicale urgente de la Région
de Bruxelles-Capitale ou d’une organisation agréée ou, en cas de
recours, par le ministre chargé du Tourisme.

Si l’établissement d’hébergement touristique ne satisfait pas entière-
ment aux normes de sécurité en matière de protection contre l’incendie
spécifique aux établissements d’hébergement touristique, mais que la
sécurité des personnes présentes n’est pas gravement compromise, une
attestation provisoire de sécurité d’incendie peut être délivrée. Une
attestation provisoire de sécurité d’incendie n’est possible que dans les
cas dans lesquels l’avis du Service d’incendie et d’aide médicale
urgente de la Région de Bruxelles-Capitale est requis.

L’attestation provisoire de sécurité d’incendie est soumise à des
conditions et fait l’objet d’un suivi par le bourgmestre.

§ 2. Dans les cas et selon les modalités déterminés par le Gouverne-
ment en fonction de la catégorie d’activité d’hébergement touristique,
du nombre d’unité d’hébergement touristique, de la capacité d’accueil
ou de la présence d’une personne familière aux lieux, l’attestation de
sécurité d’incendie est remplacée par une attestation de contrôle
simplifié.

L’attestation de contrôle simplifié est délivrée par une organisation
agréée ou, en cas de recours, par le ministre chargé du Tourisme.

§ 3. Le Gouvernement détermine :

1° le modèle, le tarif, la procédure de demande et d’octroi et la durée
de validité de l’attestation de sécurité d’incendie et de l’attestation de
contrôle simplifié ;

2° les modalités de suivi et les conditions de l’attestation provisoire
de sécurité d’incendie ;

3° les cas dans lesquels l’avis du Service d’incendie et d’aide médicale
urgente de la Région de Bruxelles-Capitale est requis et les cas dans
lesquels l’organisation agréée donne l’avis ;

4° les conditions, la procédure et les modalités de l’agrément des
organisations agréées et les règles de rémunération de ces organisa-
tions.

§ 4. À défaut d’une organisation agréée, elle est remplacée par le
Service d’incendie et d’aide médicale urgente de la Région de
Bruxelles-Capitale, dans le cas visé au paragraphe 1er, alinéa 2, ou par
le bourgmestre de la commune où l’établissement d’hébergement
touristique se situe, dans le cas visé au paragraphe 2, alinéa 2.

Art. 15. Un exploitant peut demander une dérogation motivée à
certaines conditions spécifiques des normes de sécurité en matière de
protection contre l’incendie spécifique aux établissements d’héberge-
ment touristique auprès du ministre chargé du Tourisme.

L’exploitant peut uniquement introduire la demande de dérogation
dans le cadre :

1° d’un projet à réaliser de transformation ou de construction d’un
bâtiment ;

2° du respect des conditions d’une attestation provisoire de sécurité
d’incendie ;

3° d’un recours visé à l’article 18, § 1er, alinéa 1er, 2° ou 3°.

Le ministre chargé du Tourisme peut accorder les dérogations
demandées, pour autant que le niveau de sécurité reste au moins
équivalent au niveau de sécurité imposé par les normes de sécurité en
matière de protection contre l’incendie spécifique aux établissements
d’hébergement touristique. À cette fin, il peut imposer des mesures de
compensation.
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De Regering bepaalt de voorwaarden en de procedure voor de
aanvraag en toekenning van een afwijking.

Art. 16. Een brandveiligheidscommissie wordt ingesteld, belast met:

1° op verzoek van de minister belast met Toerisme advies wat betreft
de veiligheidsnormen inzake brandbeveiliging uit te brengen over
ontwerpen van regelgeving betreffende de toeristische verblijfsactivi-
teit;

2° advies uit te brengen in het kader van de beroepsprocedures tegen
een beslissing tot weigering van toekenning van een brandveiligheids-
attest of vereenvoudigd controleattest of tegen het uitblijven van een
dergelijke beslissing;

3° advies uit te brengen in het kader van een verzoek tot afwijking
van bepaalde specifieke voorwaarden van de veiligheidsnormen inzake
brandbeveiliging die specifiek is voor de toeristische verblijfsvestigin-
gen;

4° advies uit te brengen in het kader van de erkenning van de
erkende organisaties;

5° op verzoek van de minister belast met Toerisme een advies uit te
brengen over de veiligheidsmaatregelen inzake brandbeveiliging die
specifiek van toepassing zijn op een toeristische verblijfsvestiging of op
een innoverende of atypische toeristische verblijfsactiviteit.

De Regering bepaalt:

1° de samenstelling en de werking van de brandveiligheidscommis-
sie;

2° de vergoeding van de leden van de commissie;

3° de adviesprocedures.

HOOFDSTUK 4. — Schorsing en intrekking van het registratienummer

Art. 17. § 1. De door de Regering aangewezen ambtenaar kan het
registratienummer schorsen indien de exploitant:

1° de bepalingen van deze ordonnantie en haar uitvoeringsmaatre-
gelen niet naleeft;

2° de krachtens deze ordonnantie en haar uitvoeringsmaatregelen
georganiseerde controle hindert;

3° zelf de schorsing vraagt in geval van tijdelijke stopzetting van de
toeristische verblijfsactiviteit gedurende ten minste één week.

Het registratienummer is van rechtswege geschorst vanaf de beteke-
ning van een bevel tot onmiddellijke stopzetting bedoeld in artikel 29
tot de opheffing ervan.

De schorsing is van kracht tot de opheffing ervan.

Indien het registratienummer van de toeristische verblijfsvestiging
na een jaar nog steeds geschorst is, trekt de door de Regering
aangewezen ambtenaar het registratienummer in.

§ 2. De door de Regering aangewezen ambtenaar kan, zonder
voorafgaande schorsing, het registratienummer intrekken in geval van
definitieve stopzetting van de activiteiten van de toeristische verblijfs-
vestiging of de exploitant:

1° op vraag van de exploitant;

2° indien de definitieve stopzetting wordt vastgesteld in een
proces-verbaal opgesteld door de inspecteurs.

§ 3. Zodra hij in kennis is gesteld van de schorsing of intrekking van
zijn registratienummer, mag de exploitant niet langer toeristische
verblijfsactiviteiten uitoefenen in de betrokken toeristische verblijfsves-
tiging.

De schorsing of intrekking van het registratienummer brengt van
rechtswege het verval van de rechten bedoeld in artikel 9, § 2, mee.

§ 4. De Regering bepaalt de procedure voor de schorsing en de
intrekking van het registratienummer.

HOOFDSTUK 5. — Beroep

Art. 18. § 1. De exploitant kan bij de minister belast met Toerisme
een gemotiveerd beroep indienen tegen:

1° een beslissing tot schorsing of intrekking van een registratienum-
mer, met uitzondering van een schorsing van rechtswege als bedoeld in
artikel 17, § 1, tweede lid;

2° een beslissing tot weigering van toekenning van een brandveilig-
heidsattest of vereenvoudigd controleattest;

3° het uitblijven van een beslissing tot toekenning van een brandvei-
ligheidsattest of een vereenvoudigd controleattest binnen de gestelde
termijn.

Le Gouvernement détermine les conditions et la procédure de la
demande et de l’octroi d’une dérogation.

Art. 16. Il est constitué une commission de sécurité d’incendie
chargée de :

1° donner, à la demande du ministre chargé du Tourisme, un avis en
ce qui concerne les normes de sécurité en matière de protection contre
l’incendie sur les projets de réglementation relatifs à l’activité d’héber-
gement touristique ;

2° donner des avis dans le cadre des procédures de recours à
l’encontre d’une décision de refus d’octroi d’une attestation de sécurité
d’incendie ou de contrôle simplifié ou de l’absence d’une telle décision ;

3° donner des avis dans le cadre d’une demande de dérogation à
certaines conditions spécifiques des normes de sécurité en matière de
protection contre l’incendie spécifique aux établissements d’héberge-
ment touristique ;

4° donner un avis dans le cadre de l’agrément des organisations
agréées ;

5° donner, à la demande du ministre chargé du Tourisme, un avis sur
des mesures de sécurité en matière de protection contre l’incendie
spécifiquement applicable à un établissement d’hébergement touristi-
que ou à une activité d’hébergement touristique novatrice ou atypique.

Le Gouvernement détermine :

1° la composition et le fonctionnement de la commission de sécurité
d’incendie ;

2° les indemnités des membres de la commission ;

3° les procédures d’avis.

CHAPITRE 4. — Suspension et retrait du numéro d’enregistrement

Art. 17. § 1er. Le fonctionnaire désigné par le Gouvernement peut
suspendre le numéro d’enregistrement, lorsque l’exploitant :

1° ne respecte pas les dispositions de la présente ordonnance et de ses
mesures d’exécution ;

2° fait obstacle au contrôle organisé en vertu de la présente
ordonnance et de ses arrêtés d’exécution ;

3° demande lui-même la suspension en cas de cessation temporaire
d’activité d’hébergement touristique d’au moins une semaine.

Le numéro d’enregistrement est suspendu de plein droit à partir de
la notification d’un ordre de cessation immédiate visé à l’article 29
jusqu’à sa levée.

La suspension est effective jusqu’à ce qu’elle soit levée.

Si le numéro d’enregistrement de l’établissement d’hébergement
touristique est toujours suspendu après un an, le fonctionnaire désigné
par le Gouvernement retire le numéro d’enregistrement.

§ 2. Le fonctionnaire désigné par le Gouvernement peut, sans
suspension préalable, retirer le numéro d’enregistrement en cas de
cessation définitive des activités de l’établissement d’hébergement
touristique ou de l’exploitant :

1° à la demande de l’exploitant ;

2° lorsque la cessation définitive est constatée par procès-verbal
dressé par les inspecteurs.

§ 3. Dès que la suspension ou le retrait de son numéro d’enregistre-
ment lui est notifié, l’exploitant n’est plus autorisé à exercer des
activités d’hébergement touristique dans l’établissement d’héberge-
ment touristique concerné.

La suspension ou le retrait du numéro d’enregistrement entraîne
automatiquement la déchéance des droits visés à l’article 9, § 2.

§ 4. Le Gouvernement détermine la procédure de suspension et de
retrait du numéro d’enregistrement.

CHAPITRE 5. — Recours

Art. 18. § 1er. L’exploitant peut introduire un recours motivé auprès
du ministre chargé du Tourisme à l’encontre :

1° d’une décision de suspension ou de retrait d’un numéro d’enre-
gistrement, à l’exception d’une suspension de plein de droit telle que
visée à l’article 17, § 1er, alinéa 2 ;

2° d’une décision de refus d’octroi d’une attestation de sécurité
d’incendie ou de contrôle simplifié ;

3° de l’absence d’une décision d’octroi d’une attestation de sécurité
d’incendie ou de contrôle simplifié dans le délai imparti.
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Het beroep tegen een beslissing tot schorsing of intrekking van een
registratienummer heeft schorsende werking, behalve indien het een
beslissing betreft tot schorsing of intrekking wegens het ontbreken van
een geldig brandveiligheidsattest of vereenvoudigd controleattest.

§ 2. Indien de minister bevoegd voor Toerisme zich niet uitspreekt
over het beroep binnen de termijn bepaald door de Regering, wordt de
schorsing of intrekking opgeheven of het brandveiligheids- of vereen-
voudigd controleattest toegekend.

§ 3. De Regering bepaalt de beroepsprocedure bedoeld in dit artikel.

HOOFDSTUK 6. — Bekendmaking en verwerking van gegevens

Art. 19. BEW stelt een register van de geregistreerde toeristische
verblijfsvestigingen ter beschikking van het publiek.

Voor elke geregistreerde toeristische verblijfsvestiging bevat het
register minstens de volgende informatie:

1° het registratienummer;

2° de handelsnaam van de vestiging;

3° het adres van de vestiging, voor zover de exploitant daarmee
instemt;

4° de contactgegevens van de exploitant, voor zover hij daarmee
instemt;

5° de categorie waarin de vestiging werd geregistreerd;

6° de toegelaten benamingen;

7° de onthaalcapaciteit;

8° desgevallend, het comfortniveau toegekend krachtens de ordon-
nantie van 6 maart 2019 betreffende de classificatie van de toeristische
verblijfsvestigingen per comfortniveau.

De Regering bepaalt de bekendmakingswijze van het register en de
informatie die erin wordt opgenomen.

Art. 20. § 1. De verwerkingen van persoonsgegevens voorzien in
het kader van deze ordonnantie en haar uitvoeringsmaatregelen
hebben tot doel het volgende mogelijk te maken:

1° het beheer en de behandeling van de registratie-, brandveiligheids-,
schorsings-, intrekkings- en beroepsprocedures;

2° het toezicht en de controle op de naleving van de bepalingen van
deze ordonnantie en haar uitvoeringsmaatregelen;

3° de erkenning van de erkende organisaties;

4° de terbeschikkingstelling van het register bedoeld in artikel 19;

5° de uitwisseling van informatie met de organismen bedoeld in
artikel 21;

6° het opstellen van anonieme statistieken.

§ 2. De categorieën persoonsgegevens die noodzakelijk zijn voor het
bereiken van de doelen bedoeld in paragraaf 1, en de categorieën van
de personen, zijn de volgende:

1° de identificatie-, contact-, beroeps- en uitbatingsgegevens van de
exploitant, zijn aangestelden, lasthebber en werknemers en de mana-
ger;

2° de gegevens betreffende strafrechtelijke en administratieve sanc-
ties en feiten van de personen bedoeld in de artikel 7, 3° en 4°, en 30;

3° de identificatie-, contact- en beroepsgegevens van de personen die,
in eender welke hoedanigheid, tussenkomen in het kader van de
opdrachten en procedures bedoeld in pragraaf 1, 1°, 2° en 4°, en de
gegevens die volgen uit die opdrachten en procedures;

4° de identificatie-, contact- en beroepsgegevens die noodzakelijk zijn
om de erkende organisaties te erkennen, alsook die van hun aangestel-
den, lasthebbers en werknemers;

5° de identificatie-, contact- en beroepsgegevens van de tussenperso-
nen.

§ 3. BEW is, onder voorbehoud van het tweede tot en met het vierde
lid, de verantwoordelijke voor de in pragraaf 1 bedoelde verwerkingen
van de in pragraaf 2 bedoelde persoonsgegevens.

De gemeenten zijn de verwerkingsverantwoordelijken voor de
afgifte van de getuigschriften bedoeld in artikel 8, § 1, derde lid, 1°, en
de uitvoering van hun opdrachten bedoeld in artikel 14, wat betreft de
toeristische verblijfsvestigingen die zich op hun grondgebied bevinden.

De Brusselse Hoofdstedelijke Dienst voor Brandweer en Dringende
Medische Hulp en de erkende organisaties zijn de verwerkingsverant-
woordelijken voor de uitvoering van en de afgifte van de attesten
bedoeld in artikel 14.

Le recours contre une décision de suspension ou de retrait de numéro
d’enregistrement est suspensif sauf s’il porte sur une décision de
suspension ou de retrait pour cause de défaut d’attestation de sécurité
d’incendie ou d’attestation de contrôle simplifié valide.

§ 2. Si le ministre chargé du Tourisme ne se prononce pas sur le
recours dans le délai déterminé par le Gouvernement, la suspension ou
le retrait est abrogé ou l’attestation de sécurité d’incendie ou de contrôle
simplifié est octroyée.

§ 3. Le Gouvernement détermine la procédure de recours visée au
présent article.

CHAPITRE 6. — Publicité et traitement des données

Art. 19. BEE met à la disposition du public un registre des établis-
sements d’hébergement touristique enregistrés.

Pour chaque établissement d’hébergement touristique enregistré, le
registre contient au moins les informations suivantes :

1° le numéro d’enregistrement ;

2° la dénomination commerciale de l’établissement ;

3° l’adresse de l’établissement, pour autant que l’exploitant y ait
consenti ;

4° les données de contact de l’exploitant, pour autant qu’il y ait
consenti ;

5° la catégorie dans laquelle l’établissement est enregistré ;

6° les dénominations autorisées ;

7° la capacité d’accueil ;

8° le cas échéant, le niveau de confort octroyé en vertu de
l’ordonnance du 6 mars 2019 relative au classement des établissements
d’hébergement touristique par niveaux de confort.

Le Gouvernement détermine le mode de publication du registre et les
informations y reprises.

Art. 20. § 1er. Les traitements de données à caractère personnel
prévus dans le cadre de la présente ordonnance et de ses mesures
d’exécution ont pour finalité de permettre :

1° la gestion et le traitement des procédures d’enregistrement, de
sécurité d’incendie, de suspension, de retrait et de recours ;

2° la surveillance et le contrôle du respect des dispositions de la
présente ordonnance et de ses mesures d’exécution ;

3° l’agrément des organisations agréées ;

4° la mise à disposition du registre visé à l’article 19 ;

5° l’échange d’informations avec les organismes visés à l’article 21 ;

6° la réalisation de statistiques anonymes.

§ 2. Les catégories de données à caractère personnel qui sont
nécessaires pour atteindre les finalités visées au paragraphe 1er, ainsi
que les catégories de personnes concernées, sont les suivantes :

1° les données d’identification, de contact, professionnelles et
d’exploitation de l’exploitant, de ses préposés, de son mandataire et de
ses travailleurs et du gestionnaire ;

2° les données relatives aux sanctions pénales et administratives et
aux faits des personnes visées aux articles 7, 3° et 4°, et 30 ;

3° les données d’identification, de contact et professionnelles des
personnes qui interviennent, à quelque titre que ce soit, dans le cadre
des missions et procédures visées au paragraphe 1er, 1°, 2° et 4°, et les
données résultant de ces missions et procédures ;

4° les données d’identification, de contact et professionnelles néces-
saires pour agréer les organisations agréées, ainsi que celles de leurs
préposés, mandataires et travailleurs ;

5° les données d’identification, de contact et professionnelles des
intermédiaires.

§ 3. Sous réserve des alinéas 2 à 4, BEE est le responsable des
traitements visés au paragraphe 1er des données à caractère personnel
visées au paragraphe 2.

Les communes sont les responsables de traitement pour la délivrance
des attestations visées à l’article 8, § 1er, alinéa 3, 1°, et pour l’exécution
de leurs missions visées à l’article 14, pour ce qui concerne les
établissements d’hébergement touristique qui se trouvent sur leur
territoire.

Le Service d’incendie et d’aide médicale urgente de la Région de
Bruxelles-Capitale et les organisations agréées sont les responsables de
traitement pour l’exécution et la délivrance des attestations visées à
l’article 14.
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De brandveiligheidscommissie is de verwerkingsverantwoordelijke
voor de uitoefening van haar taken bedoeld in artikel 16, eerste lid.

§ 4. In het kader van deze bepaling, zijn BEW en de erkende
organisaties gemachtigd om rijksregisternummers op te vragen en te
gebruiken, overeenkomstig artikel 8, § 1, derde lid, van de wet van
8 augustus 1983 tot regeling van een Rijksregister van de natuurlijke
personen.

§ 5. De persoonsgegevens met betrekking tot de exploitanten, hun
aangestelden, mandatarissen en werknemers en de managers en die in
het kader van deze ordonnantie en haar uitvoeringsmaatregelen
worden verzameld en verwerkt door BEW worden bewaard gedurende
de gehele duur van de overeenkomstige toeristische verblijfsactiviteit
en vijf jaar na de definitieve stopzetting van die activiteit.

De persoonsgegevens met betrekking tot de andere personen bedoeld
in paragraaf 2 en die in het kader van deze ordonnantie en haar
uitvoeringsmaatregelen worden verzameld en verwerkt door BEW
worden bewaard tot de definitieve afsluiting van de behandeling van
hun tussenkomst.

Persoonsgegevens die nodig zijn voor de behandeling van een
geschil in het kader van dit dispositief worden echter bewaard
gedurende de tijd die nodig is om een dergelijk geschil te behandelen
en eventuele daaropvolgende rechterlijke beslissingen uit te voeren.

Art. 21. De gegevens verzameld in het kader van deze ordonnantie
en haar uitvoeringsmaatregelen kunnen worden verzonden naar en
verkregen van de volgende organismen:

1° de gemeenten waar de overeenkomstige toeristische verblijfsves-
tigingen zich bevinden, voor zover die gegevens strikt noodzakelijk zijn
voor de afgifte van de getuigschriften bedoeld in artikel 8, § 1, derde
lid, 1°, en in hoofdstuk 3 en voor de uitvoering van artikel 29, § 2, 3°;

2° de Brusselse Hoofdstedelijke Dienst voor Brandweer en Drin-
gende Medische Hulp en de erkende organisaties, voor zover die
gegevens strikt noodzakelijk zijn voor de uitvoering en de afgifte van
de attesten bedoeld in hoofdstuk 3;

3° de brandveiligheidscommissie, voor zover die gegevens strikt
noodzakelijk zijn voor de uitoefening van haar taken bedoeld in
hoofdstuk 3;

4° de lokale politie, de federale politie en de politierechter, voor zover
die gegevens strikt noodzakelijk zijn voor de uitvoering van hoofd-
stuk 7;

5° de gewestelijke fiscale administratie voor de uitvoering van
artikel 7, 4°, van deze ordonnantie en voor haar opdrachten in het kader
van de dienst van de belasting bedoeld in artikel 3 van de ordonnantie
van 23 december 2016 betreffende de gewestbelasting op de inrichtin-
gen van toeristisch logies;

6° de federale fiscale administratie, voor de controle op de exploi-
tanten die gebruikmaken van een digitaal samenwerkingsplatform;

7° Brussel Huisvesting van de Gewestelijke Overheidsdienst Brussel
voor zijn opdrachten in het kader van de Brusselse Huisvestingscode;

8° de gewestelijke dienstenintegrator, overeenkomstig de ordonnan-
tie van 8 mei 2014 betreffende de oprichting en organisatie van een
gewestelijke dienstenintegrator;

9° de vzw visit.brussels voor de promotie van toeristische verblijfs-
vestigingen, voor zover de exploitanten hiermee hebben ingestemd.

HOOFDSTUK 7. — Toezicht en controle

Afdeling 1. — Bevoegdheden van de inspecteurs

Art. 22. Onverminderd de bevoegdheden van de lokale en federale
politie, controleren de inspecteurs de toepassing van deze ordonnantie
en haar uitvoeringsmaatregelen, en zien toe op de naleving ervan.

Bij de uitoefening van hun functie maken de inspecteurs zich kenbaar
aan de hand van een legitimatiekaart waarvan het model door de
Regering wordt bepaald.

Art. 23. De inspecteurs kunnen zich in de uitoefening van hun
functie laten bijstaan door de lokale en de federale politie.

Art. 24. De inspecteurs kunnen in de uitoefening van hun opdracht:

1° vrij binnen gaan in alle plaatsen die aan hun toezicht onderworpen
zijn of waarvan zij redelijkerwijze kunnen vermoeden dat zij aan hun
toezicht zijn onderworpen, onder voorbehoud van artikel 25;

La commission de sécurité incendie est le responsable de traitement
pour l’exécution de ses missions visées à l’article 16, alinéa 1er.

§ 4. Dans le cadre de la présente disposition, BEE et les organisations
agréées sont autorisés à solliciter les numéros de registre national et à
les utiliser, conformément à l’article 8, § 1er, alinéa 3, de la loi du
8 août 1983 organisant un Registre national des personnes physiques.

§ 5. Les données à caractère personnel relatives aux exploitants, à
leurs préposés, mandataires et travailleurs et aux gestionnaires et qui
sont collectées et traitées par BEE dans le cadre de la présente
ordonnance et de ses mesures d’exécution sont conservées pendant
toute la durée de l’activité d’hébergement touristique correspondante et
cinq ans après la cessation définitive de cette activité.

Les données à caractère personnel relatives aux autres personnes
visées au paragraphe 2 et qui ont été collectées et traitées par BEE dans
le cadre de la présente ordonnance et de ses mesures d’exécution sont
conservées jusqu’à la conclusion définitive du traitement de leur
intervention.

Les données à caractère personnel nécessaires pour le traitement d’un
litige dans le cadre du présent dispositif sont toutefois conservées pour
la durée du traitement de ce litige et de l’exécution des éventuelles
décisions de justice subséquentes.

Art. 21. Les données collectées dans le cadre de la présente ordon-
nance et de ses mesures d’exécution peuvent être transmises aux et
obtenues auprès des organismes suivants :

1° les communes dans lesquelles se trouvent les établissements
d’hébergement touristique correspondants, dans la mesure où ces
données sont strictement nécessaires à la délivrance des attestations
visées à l’article 8, § 1er, alinéa 3, 1°, et au chapitre 3 et à l’exécution de
l’article 29, § 2, 3° ;

2° le Service d’incendie et d’aide médicale urgente de la Région de
Bruxelles-Capitale et les organisations agréées, dans la mesure où ces
données sont strictement nécessaires à l’exécution et à la délivrance des
attestations visées au chapitre 3 ;

3° la commission de sécurité incendie dans la mesure où ces données
sont strictement nécessaires à l’exécution de ses missions visées au
chapitre 3 ;

4° la police locale, la police fédérale et le juge au tribunal de police,
dans la mesure où ces données sont strictement nécessaires à l’exécu-
tion du chapitre 7 ;

5° l’administration fiscale régionale pour l’exécution de l’article 7, 4°,
de la présente ordonnance et pour ses missions dans le cadre du service
de la taxe visée à l’article 3 de l’ordonnance du 23 décem-
bre 2016 relative à la taxe régionale sur les établissements d’héberge-
ment touristique ;

6° l’administration fiscale fédérale, pour le contrôle sur les exploi-
tants qui utilisent une plateforme collaborative numérique ;

7° Bruxelles Logement du Service public régional de Bruxelles pour
ses missions dans le cadre du Code bruxellois du Logement ;

8° l’intégrateur de services régional, conformément à l’ordonnance
du 8 mai 2014 portant création et organisation d’un intégrateur de
services régional ;

9° l’ASBL visit.brussels à des fins de promotion des établissements
d’hébergement touristique, pour autant que les exploitants y aient
consenti.

CHAPITRE 7. — Surveillance et contrôle

Section 1re. — Pouvoirs des inspecteurs

Art. 22. Sans préjudice des compétences de la police locale et de la
police fédérale, les inspecteurs contrôlent l’application de la présente
ordonnance et de ses mesures d’exécution, et surveillent le respect de
celles-ci.

Lors de l’exercice de leur fonction, les inspecteurs se font connaître à
l’aide d’une carte de légitimation dont le modèle est arrêté par le
Gouvernement.

Art. 23. Les inspecteurs peuvent, dans l’exercice de leurs fonctions,
requérir l’assistance de la police locale et de la police fédérale.

Art. 24. Les inspecteurs peuvent dans l’exercice de leur mission :

1° pénétrer librement dans tous les lieux qui sont soumis à leur
contrôle ou dans lesquels ils peuvent raisonnablement supposer qu’ils
sont soumis à leur contrôle, sous réserve de l’article 25 ;
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2° overgaan tot elk onderzoek, elke controle, en elk verhoor, alsook
alle inlichtingen inwinnen die zij nodig achten om zich ervan te
vergewissen dat de bepalingen van deze ordonnantie en haar uitvoe-
ringsmaatregelen werkelijk worden nageleefd;

3° de exploitant, zijn aangestelden of lasthebbers, de manager, de
tussenpersoon, de vermoede overtreder, alsmede gelijk welke persoon
wiens verhoor zij nodig achten, ondervragen over alle feiten waarvan
het nuttig is ze te kennen voor de uitoefening van hun opdracht;

4° de identiteit opnemen van de personen die zich bevinden op de
plaatsen die aan hun toezicht onderworpen zijn en waarvan zij
redelijkerwijze kunnen vermoeden dat zij exploitanten, aangestelden of
lasthebbers, personen belast met het dagelijks bestuur, managers of
tussenpersonen zijn, of de vermoede overtreder, alsmede van gelijk
welke personen wiens verhoor zij nodig achten voor de uitoefening van
hun opdracht;

5° van de personen bedoeld in 4° de voorlegging vorderen van
officiële identiteitsdocumenten of, bij ontstentenis van deze documen-
ten of in geval van twijfel over hun echtheid, de identiteit trachten te
achterhalen door het maken van beeldmateriaal;

6° zich, zonder verplaatsing, doen voorleggen, opsporen, onderzoe-
ken, consulteren en kopie nemen van alle informatiedragers, wanneer
zij dit nodig achten voor het volbrengen van hun opdracht;

7° vaststellingen doen door middel van het maken van beeldmate-
riaal, ongeacht de drager ervan;

8° informatiedragers en beeldmateriaal van derden gebruiken, voor
zover deze personen deze dragers of beeldmateriaal rechtmatig hebben
gemaakt of verkregen;

9° alle inlichtingen inwinnen die zij nuttig achten voor de uitoefening
van hun opdracht bij de ambtenaren belast met het toezicht op de
naleving van andere wetgevingen, en de vaststellingen gebruiken die
door hen zijn gemaakt.

Art. 25. De inspecteurs kunnen slechts binnengaan in bewoonde
lokalen tussen 5 uur en 21 uur:

1° met de schriftelijke en voorafgaande toestemming van de persoon
die het werkelijk genot heeft van de bewoonde ruimte, of;

2° met de schriftelijke en voorafgaande toestemming van de politie-
rechter.

In de bewoonde lokalen beschikken de inspecteurs over alle bevoegd-
heden die aan hen toegekend zijn door deze ordonnantie.

Ze kunnen er echter enkel vaststellingen doen door middel van het
maken van beeldmateriaal, ongeacht de drager ervan, op voorwaarde
dat zij hiertoe beschikken over de schriftelijke en voorafgaande
toestemming van de persoon die het werkelijk genot heeft van het
bewoonde lokaal of de politierechter.

Afdeling 2. — Maatregelen die de inspecteurs kunnen nemen

Art. 26. De inspecteurs kunnen waarschuwingen geven en voor de
vermoede overtreder een termijn bepalen om een einde te maken aan
de inbreuk.

Art. 27. De inspecteurs kunnen processen-verbaal opstellen.

De processen-verbaal tot vaststelling van inbreuk hebben bewijs-
kracht tot bewijs van het tegendeel, voor zover een kopie bij ter post
aangetekend schrijven aan de vermoede overtreder wordt overgemaakt
binnen een termijn van 20 dagen die begint te lopen de dag na de dag
van de vaststelling van het laatste constitutieve element van de inbreuk.

De vaststellingen gemaakt door de inspecteurs kunnen worden
gebruikt door de inspecteurs van dezelfde dienst en door de ambtena-
ren belast met het toezicht op de naleving van andere wetgevingen.

De Regering kan algemene vorm- en inhoudsregels opstellen die
toepasselijk zijn voor de processen-verbaal tot vaststelling van een
inbreuk.

Art. 28. De tussenpersonen delen, op schriftelijk verzoek van de
inspecteurs en binnen een termijn van één maand, voor de toeristische
verblijfsvestigingen waarvoor ze bemiddelen of promotie maken, de
gegevens van de exploitant en de adresgegevens van de toeristische
verblijfsvestigingen, alsook het aantal overnachtingen en het aantal
tijdens het voorbije jaar geëxploiteerde toeristische verblijfseenheden,
mee.

In afwijking van het eerste lid, indien de tussenpersoon handelt als
dienstverlener op het gebied van de informatiemaatschappij, als
bedoeld in artikel XII.20 van het Wetboek Economisch Recht, zijn de
gegevens bedoeld in het eerste lid beperkt tot de informatie waarmee
de afnemers van hun dienst die handelen als exploitanten, kunnen
worden geïdentificeerd.

2° procéder à tout examen, contrôle et audition et recueillir toutes
informations qu’ils estiment nécessaires pour s’assurer que les dispo-
sitions de la présente ordonnance et de ses mesures d’exécution sont
effectivement respectées ;

3° interroger l’exploitant, ses préposés ou mandataires, le gestion-
naire, l’intermédiaire, l’auteur présumé de l’infraction, ainsi que toute
personne dont ils estiment l’audition nécessaire, sur tout fait dont la
connaissance est utile à l’exercice de leur mission ;

4° prendre l’identité des personnes qui se trouvent sur les lieux qui
sont soumis à leur contrôle et dont ils peuvent raisonnablement
présumer que ces personnes sont des exploitants, des préposés ou des
mandataires, des personnes chargées de la gestion journalière, des
gestionnaires ou des intermédiaires, ou l’auteur d’une infraction, ainsi
que toute personne dont ils estiment l’audition nécessaire pour
l’exercice de leur mission ;

5° exiger des personnes visées au 4° la présentation de documents
officiels d’identification ou, en l’absence de tels documents ou s’il existe
un doute quant à leur authenticité, rechercher leur identité au moyen
de constatations par image ;

6° se faire produire, sans déplacement, rechercher, examiner, consul-
ter et prendre copie de tous les supports d’information, lorsqu’ils le
jugent nécessaire à l’accomplissement de leur mission ;

7° faire des constatations en réalisant des images, quel qu’en soit le
support ;

8° utiliser des supports d’information ou des images provenant de
tiers pour autant que ces personnes ont fait ou obtenu ces supports ou
images de façon légitime ;

9° recueillir toutes informations qu’ils estiment utiles à l’exercice de
leur mission auprès des fonctionnaires chargés de la surveillance du
respect d’autres législations, et utiliser les constatations faites par eux.

Art. 25. Dans les locaux habités, les inspecteurs ne peuvent pénétrer
qu’entre 5 heures et 21 heures :

1° avec l’accord préalable et écrit de la personne qui a la jouissance
réelle de l’espace habité, ou ;

2° avec l’autorisation préalable et écrite du juge au tribunal de police.

Dans les locaux habités, les inspecteurs disposent de tous les
pouvoirs qui leur sont conférés par la présente ordonnance.

Toutefois, ils peuvent uniquement y faire des constatations au moyen
d’images, quel qu’en soit le support, à la condition de disposer à cet
effet de l’autorisation préalable et écrite de la personne qui a la
jouissance réelle du local habité ou du juge au tribunal de police.

Section 2. — Mesures que les inspecteurs peuvent prendre

Art. 26. Les inspecteurs peuvent donner des avertissements et fixer
à l’auteur présumé de l’infraction un délai pour cesser l’infraction.

Art. 27. Les inspecteurs peuvent dresser des procès-verbaux.

Les procès-verbaux de constatation des infractions font foi jusqu’à
preuve du contraire pour autant qu’une copie en soit communiquée
sous pli recommandé à la poste à l’auteur présumé de l’infraction dans
un délai de 20 jours prenant cours le lendemain du jour de la
constatation du dernier élément constitutif de l’infraction.

Les constatations faites par les inspecteurs peuvent être utilisées par
les inspecteurs du même service et par les fonctionnaires chargés de la
surveillance du respect d’autres législations.

Le Gouvernement peut établir des règles générales de forme et de
contenu applicables aux procès-verbaux de constatation d’une infrac-
tion.

Art. 28. Les intermédiaires communiquent, sur demande écrite des
inspecteurs et dans un délai d’un mois, pour les établissements
d’hébergement touristique pour lesquels ils se posent en intermédiaire
ou mènent une politique de promotion, les données de l’exploitant et
les coordonnées des établissements d’hébergement touristique, ainsi
que le nombre de nuitées et d’unités d’hébergement touristique
exploitées durant l’année écoulée.

Par dérogation à l’alinéa 1er, si l’intermédiaire agit en tant que
prestataire de services de la société de l’information, tel que visé à
l’article XII.20 du Code de droit économique, les données visées à
l’alinéa 1er sont limitées aux informations permettant d’identifier les
destinataires de leurs services qui agissent comme exploitants.
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Art. 29. § 1. In het geval van een inbreuk vastgesteld in een
proces-verbaal kunnen de inspecteurs de onmiddellijke stopzetting van
de toeristische verblijfsactiviteit bevelen.

Alvorens de onmiddellijke stopzetting te bevelen, manen de inspec-
teurs de overtreder aan om de inbreuk te beëindigen binnen een termijn
die zij bepalen.

De stopzetting wordt bevolen door middel van een schriftelijk bevel
tot onmiddellijke stopzetting van de toeristische verblijfsactiviteit. De
inspecteurs betekenen het bevel aan de exploitant of de manager van de
toeristische verblijfsvestiging of de overtreder.

De inspecteurs brengen het bevel tot onmiddellijke stopzetting aan
op een plaats die gemakkelijk zichtbaar is voor het publiek. Ze
verwijderen het bevel zodra zij vaststellen dat de inbreuk is beëindigd.

De inspecteurs zijn bevoegd om alle maatregelen te nemen, en op te
heffen, om het bevel tot onmiddellijke stopzetting te handhaven, met
inbegrip van het plaatsen van zegels en de ontruiming van de
toeristische verblijfsvestiging.

§ 2. Een kopie van het bevel tot onmiddellijke stopzetting wordt per
aangetekende brief of per e-mail met ontvangstbevestiging door de
geadresseerde, meegedeeld aan:

1° de eigenaar van de toeristische verblijfsvestiging indien deze niet
dezelfde is als de overtreder en voor zover hij gekend is door de
inspecteurs;

2° de burgemeester van de gemeente waar de toeristische verblijfs-
vestiging zich bevindt;

3° BEW.

§ 3. In geval van betwisting van het bevel tot onmiddellijke
stopzetting kan een procedure als in kort geding worden ingeleid voor
de voorzitter van de Nederlandstalige of Franstalige rechtbank van
eerste aanleg te Brussel.

HOOFDSTUK 8. — Sancties

Art. 30. § 1. Een administratieve geldboete van 50 tot 500 euro kan
worden opgelegd aan:

1° de exploitant van een geregistreerde toeristische verblijfsvestiging
die de bepalingen van deze ordonnantie of haar uitvoeringsmaatrege-
len niet naleeft;

2° elk persoon die, in strijd met deze ordonnantie of haar uitvoe-
ringsmaatregelen, gebruik maakt van:

a) een beschermde aanduiding van een categorie, of een aanduiding
die daarmee wordt gelijkgesteld of gelijkwaardig wordt geacht;

b) een benaming onderworpen aan specifieke gebruiksvoorwaarden,
of een benaming die daarmee wordt gelijkgesteld of gelijkwaardig
wordt geacht;

c) een beschermde grafische weergave van een categorie of een
benaming, of een weergave die aanleiding kan geven tot verwarring
met beschermde grafische weergaven.

Een administratieve geldboete van 200 tot 5.000 euro kan worden
opgelegd aan:

1° elk persoon die een toeristische verblijfsactiviteit uitoefent zonder
te beschikken over een geldig en actief registratienummer voor de
betrokken toeristische verblijfsvestiging;

2° elk persoon die zijn toeristische verblijfsvestiging aanbiedt of
daarvoor reclame maakt, zonder te beschikken over een geldig en actief
registratienummer voor die vestiging;

3° elk persoon die opzettelijk valse informatie meedeelt in het kader
van deze ordonnantie of haar uitvoeringsmaatregelen.

Een administratieve geldboete van 500 tot 10.000 euro kan worden
opgelegd aan:

1° elk persoon die het toezicht of de controle georganiseerd krachtens
deze ordonnantie en haar uitvoeringsbesluiten hindert;

2° elk persoon die een toeristische verblijfsactiviteit voortzet, ondanks
een bevel tot onmiddellijke stopzetting voor de betrokken toeristische
verblijfsvestiging;

3° elk persoon die de aanplakking van het bevel tot onmiddellijke
stopzetting, bedoeld in artikel 29, § 1, vierde lid, verhindert of niet
behoudt;

4° elk persoon die de maatregelen tot uitvoering van een bevel tot
onmiddellijke stopzetting, bedoeld in artikel 29, § 1, vijfde lid,
belemmert of overtreedt;

Art. 29. § 1er. En cas d’infraction constatée dans un procès-verbal,
les inspecteurs peuvent ordonner la cessation immédiate de l’activité
d’hébergement touristique.

Avant d’ordonner la cessation immédiate, les inspecteurs mettent
l’auteur de l’infraction en demeure de cesser cette infraction dans un
délai qu’ils déterminent.

La cessation est ordonnée au moyen d’un ordre écrit de cessation
immédiate de l’activité d’hébergement touristique. Les inspecteurs
notifient l’ordre à l’exploitant ou au gestionnaire de l’établissement
d’hébergement touristique ou à l’auteur de l’infraction.

Les inspecteurs affichent l’ordre de cessation immédiate en un lieu
aisément visible par le public. Ils enlèvent l’ordre dès qu’ils constatent
que l’infraction a cessé.

Les inspecteurs sont habilités à prendre, et à lever, toute mesure
destinée à faire respecter l’ordre de cessation immédiate, y compris
l’apposition de scellés et l’évacuation de l’établissement d’hébergement
touristique.

§ 2. Une copie de l’ordre de cessation immédiate est communiquée
par lettre recommandée ou par courrier électronique avec accusé de
réception du destinataire :

1° au propriétaire de l’établissement d’hébergement touristique si
cette personne n’est pas la même que l’auteur de l’infraction et pour
autant qu’il soit connu auprès des inspecteurs ;

2° au bourgmestre de la commune où est situé l’établissement
d’hébergement touristique ;

3° à BEE.

§ 3. En cas de contestation de l’ordre de cessation immédiate, une
procédure comme en référé peut être introduite devant le président du
tribunal de première instance néerlandophone ou francophone de
Bruxelles.

CHAPITRE 8. — Sanctions

Art. 30. § 1er. Une amende administrative de 50 à 500 euros peut
être infligée à :

1° l’exploitant d’un établissement d’hébergement touristique enregis-
tré qui ne respecte pas les dispositions de la présente ordonnance ou de
ses mesures d’exécution ;

2° toute personne qui utilise, en violation de la présente ordonnance
ou de ses mesures d’exécution :

a) une appellation protégée d’une catégorie, ou une appellation
assimilée ou jugée équivalente ;

b) une dénomination soumise à conditions spécifiques d’utilisation,
ou une dénomination assimilée ou jugée équivalente ;

c) une représentation graphique protégée d’une catégorie, une
dénomination ou une représentation susceptible de créer une confusion
avec les représentations graphiques protégées.

Une amende administrative de 200 à 5.000 euros peut être infligée à :

1° toute personne qui exerce une activité d’hébergement touristique
sans disposer d’un numéro d’enregistrement valide et actif pour
l’établissement d’hébergement touristique concerné ;

2° toute personne qui fait offre ou publicité de son établissement
d’hébergement touristique, sans disposer d’un numéro d’enregistre-
ment valide et actif pour cet établissement ;

3° toute personne qui transmet intentionnellement des informations
fausses dans le cadre de la présente ordonnance ou ses mesures
d’exécution.

Une amende administrative de 500 à 10.000 euros peut être infligée à :

1° toute personne qui fait obstacle à la surveillance ou au contrôle
organisés en vertu de la présente ordonnance et de ses mesures
d’exécution ;

2° toute personne qui poursuit une activité d’hébergement touristi-
que, malgré un ordre de cessation immédiate pour l’établissement
d’hébergement touristique concerné ;

3° toute personne qui empêche ou ne maintient pas l’affichage de
l’ordre de cessation immédiate, visé à l’article 29, § 1er, alinéa 4 ;

4° toute personne qui entrave ou viole les mesures d’exécution d’un
ordre de cessation immédiate, visées à l’article 29, § 1er, alinéa 5 ;
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5° de tussenpersoon die niet tegemoet komt aan het schriftelijke
verzoek bedoeld in artikel 28.

§ 2. De ordonnantie van 9 juli 2015 houdende geharmoniseerde
regels betreffende de administratieve geldboeten bepaald bij de wetge-
ving op het vlak van werkgelegenheid en economie is van toepassing
op de administratieve geldboetes bedoeld in paragraaf 1.

HOOFDSTUK 9. — Slotbepalingen

Afdeling 1. — Wijzigingsbepalingen

Art. 31. De ordonnantie van 8 mei 2014 betreffende het toeristische
logies wordt opgeheven.

Art. 32. In artikel 2, § 1, 30°, van de Brusselse Huisvestingscode,
ingevoegd bij de ordonnantie van 27 juli 2017, worden de woorden
“toeristische logies in de zin van de ordonnantie van het Brussels
Hoofdstedelijk Gewest van 8 mei 2014” vervangen door de woorden
“de toeristische verblijfsactiviteiten in de zin van artikel 3, 1°, van de
ordonnantie van [...] 2023 betreffende het toeristische verblijf”.

Art. 33. Artikel 132 van de ordonnantie van 6 maart 2019 betreffende
de Brusselse Codex Fiscale Procedure wordt opgeheven.

Art. 34. In de Nederlandse tekst van het opschrift van de ordonnan-
tie van 6 maart 2019 betreffende de classificatie van de toeristische
logiesverstrekkende inrichtingen per comfortniveau worden de woor-
den “toeristische logiesverstrekkende inrichtingen” vervangen door de
woorden “toeristische verblijfsvestigingen”.

Art. 35. In artikel 2 van dezelfde ordonnantie worden de volgende
wijzigingen aangebracht:

1° de bepalingen onder 1° tot 4° worden vervangen als volgt:

“1° de ordonnantie van [...] 2023: de ordonnantie van [...] 2023 betref-
fende het toeristische verblijf;

2° de toeristische verblijfsvestiging: de toeristische verblijfsvestiging
bedoeld in artikel 3, 2°, van de ordonnantie van [...] 2023;

3° de exploitant: de persoon of de organisatie bedoeld in artikel 3, 5°,
van de ordonnantie van [...] 2023;

4° de categorieën: de categorieën bepaald door de Regering krachtens
artikel 5, § 1, van de ordonnantie van [...] 2023;”;

2° de bepaling onder 4°/1 wordt ingevoegd, luidende:

“4°/1 de beschermde benamingen: de benamingen onderworpen aan
gebruiksvoorwaarden bepaald door de Regering krachtens artikel 5,
§ 3, van de ordonnantie van [...] 2023;”.

Art. 36. In artikel 3 van dezelfde ordonnantie worden de volgende
wijzigingen aangebracht:

1° in de Nederlandse tekst van paragraaf 1 worden de woorden
“toeristische logiesverstrekkende inrichting” en “deze inrichting” ver-
vangen door, respectievelijk, de woorden “toeristische verblijfsvesti-
ging” en de woorden “deze vestiging”;

2° in paragraaf 1, eerste zin, worden de woorden “toeristische logies
waaronder de inrichting geregistreerd is” vervangen door de woorden
“waarin de vestiging geregistreerd is of de beschermde benamingen die
zij mag gebruiken”;

3° in paragraaf 1, tweede zin, worden de woorden “toeristisch
logies” vervangen door de woorden “of de beschermde benaming”;

4° in de Nederlandse tekst van paragraaf 2 wordt de tweede
verschijning van het woord “inrichting” vervangen door het woord
“vestiging”;

5° in paragraaf 3, eerste lid, worden de woorden “toeristisch logies
als bedoeld in artikel 3, 4° tot 9° van de ordonnantie van 8 mei 2014 of
voor een van de bijkomende categorieën of subcategorieën vastgesteld
krachtens de ordonnantie van 8 mei 2014” vervangen door de woorden
“en beschermde benaming”;

6° in paragraaf 3, tweede lid, eerste en derde zin, worden de
woorden “toeristisch logies” telkens vervangen door de woorden “of
beschermde benaming”.

Art. 37. Artikel 4 van dezelfde ordonnantie wordt vervangen als
volgt:

“Art. 4. Kunnen een classificatie genieten, de toeristische verblijfs-
vestigingen:

1° die in overeenstemming met de ordonnantie van [...] 2023 gere-
gistreerd zijn;

2° waarvan het registratienummer niet is geschorst krachtens
artikel 17 van de ordonnantie van [...] 2023;

5° l’intermédiaire qui ne satisfait pas à la demande écrite visée à
l’article 28.

§ 2. L’ordonnance du 9 juillet 2015 portant des règles harmonisées
relatives aux amendes administratives prévues par les législations en
matière d’emploi et d’économie s’applique aux amendes administrati-
ves visées au paragraphe 1er.

CHAPITRE 9. — Dispositions finales

Section 1re. — Dispositions modificatives

Art. 31. L’ordonnance du 8 mai 2014 relative à l’hébergement
touristique est abrogée.

Art. 32. Dans l’article 2, § 1er, 30°, du Code bruxellois du Logement,
inséré par l’ordonnance du 27 juillet 2017, les mots « hébergements
touristiques au sens de l’ordonnance de la Région de Bruxelles-Capitale
du 8 mai 2014 » sont remplacés par les mots « activités d’hébergement
touristique au sens de l’article 3, 1°, de l’ordonnance du [...] 2023 rela-
tive à l’hébergement touristique ».

Art. 33. L’article 132 de l’ordonnance du 6 mars 2019 relative au
Code bruxellois de procédure fiscale est abrogé.

Art. 34. Dans le texte néerlandais de l’intitulé de l’ordonnance du
6 mars 2019 relative au classement des établissements d’hébergement
touristique par niveaux de confort, les mots « toeristische logiesvers-
trekkende inrichtingen » sont remplacés par les mots « toeristische
verblijfsvestigingen ».

Art. 35. À l’article 2 de la même ordonnance, les modifications
suivantes sont apportées :

1° les 1° à 4° sont remplacés par ce qui suit :

« 1° l’ordonnance du [...] : l’ordonnance du [...] 2023 relative à
l’hébergement touristique ;

2° l’établissement d’hébergement touristique : l’établissement d’héber-
gement touristique visée à l’article 3, 2°, de l’ordonnance du [...] 2023 ;

3° l’exploitant : la personne ou l’organisation visée à l’article 3, 5°, de
l’ordonnance du [...] 2023 ;

4° les catégories : les catégories définies par le Gouvernement en
vertu de l’article 5, § 1er, de l’ordonnance du [...] 2023 ; » ;

2° le 4°/1 est inséré, rédigé comme suit :

« 4°/1 les dénominations protégées : les dénominations soumises à
des conditions d’utilisation, déterminées par le Gouvernement en vertu
de l’article 5, § 3, de l’ordonnance du [...] 2023; ».

Art. 36. À l’article 3 de la même ordonnance, les modifications
suivantes sont apportées :

1° dans le texte néerlandais du paragraphe 1er, les mots « toeristische
logiesverstrekkende inrichting » et « deze inrichting » sont remplacés,
respectivement, par les mots « toeristische verblijfsvestiging » et « deze
vestiging » ;

2° dans le paragraphe 1er, première phrase, les mots « d’hébergement
touristique sous laquelle l’établissement est enregistré » sont remplacés
par les mots « dans laquelle l’établissement est enregistré ou pour les
dénominations protégées qu’il peut utiliser ;

3° dans le paragraphe 1er, deuxième phrase, les mots « d’héberge-
ment touristique » sont remplacés par les mots « ou de la dénomination
protégée » ;

4° dans le texte néerlandais du paragraphe 2, la deuxième apparition
du mot « inrichting » est remplacé par le mot « vestiging » ;

5° dans le paragraphe 3, alinéa 1er, les mots « d’hébergement
touristique visées à l’article 3, 4° à 9°, de l’ordonnance du 8 mai 2014 ou
des catégories complémentaires ou sous-catégories arrêtées en vertu de
l’ordonnance du 8 mai 2014 » sont remplacés par les mots « et des
dénominations protégées » ;

6° dans le paragraphe 3, alinéa 2, première et troisième phrase, les
mots « d’hébergement touristique » sont chaque fois remplacés par les
mots « ou dénomination protégée ».

Art. 37. L’article 4 de la même ordonnance est remplacé par ce qui
suit :

« Art. 4. Peuvent bénéficier d’un classement, les établissements
d’hébergement touristique :

1° enregistrés conformément à l’ordonnance du [...] 2023 ;

2° dont le numéro d’enregistrement n’est pas suspendu en vertu de
l’article 17 de l’ordonnance du [...] 2023 ;
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3° die geregistreerd zijn in een categorie of een beschermde benaming
mogen gebruiken, waarvoor de Regering classificatiecriteria heeft
bepaald.”.

Art. 38. In artikel 7 van dezelfde ordonnantie worden de volgende
wijzigingen aangebracht:

1° in de Nederlandse tekst van paragraag 1, tweede lid, worden de
woorden “logiesverstrekkende inrichting” en de woorden “zijn inrich-
ting” vervangen door, respectievelijk, de woorden “toeristische ver-
blijfsvestiging” en de woorden “zijn vestiging”;

2° paragraaf 4 wordt opgeheven.

Art. 39. In de Nederlandse tekst van dezelfde ordonnantie worden
de woorden “toeristische logiesverstrekkende inrichting”, “toeristische
logiesverstrekkende inrichtingen” en “inrichting” telkens vervangen
door, respectievelijk, de woorden “toeristische verblijfsvestiging”,
“toeristische verblijfsvestigingen” en “vestiging”, in de volgende
bepalingen:

1° het opschrift van hoofdstuk 2;

2° artikel 5, § 1, eerste en tweede lid;

3° artikel 6, eerste lid;

4° artikel 9;

5° artikel 10;

6° artikel 11, eerste lid;

7° artikel 12, § 1, inleidende zin en 1°;

8° artikel 13, § 1, eerste lid;

9° het opschrift van hoofdstuk 3;

10° artikel 14, § 1, 1°, 2° en 5°;

11° artikel 15, § 1, inleidende zin, 3° en 5°;

12° artikel 18, § 2, eerste lid;

13° artikel 22, § 1, 5°.

In de Nederlandse tekst van artikel 15, § 2, van dezelfde ordonnantie
worden de woorden “de inrichting” vervangen door de woorden “de
vestiging” en de woorden “logiesverstrekkende inrichting” vervangen
door het woord “vestiging”.

Art. 40. In het opschrift van onderafdeling 1 – van afdeling 3 van
hoofdstuk 3 van de ordonnantie van 29 oktober 2020 tot toepassing van
de uitzonderingen voorzien door artikel 23 van de verordening (EU)
2016/679 van het Europees Parlement en de Raad van 27 april 2016 betref-
fende de bescherming van natuurlijke personen in verband met de
verwerking van persoonsgegevens en betreffende het vrije verkeer van
die gegevens en tot intrekking van richtlijn 95/46/EG (algemene
verordening gegevensbescherming) worden de woorden “ordonnantie
van 8 mei 2014 betreffende het toeristische logies” vervangen door de
woorden “ordonnantie van [...] 2023 betreffende het toeristische
verblijf”.

Art. 41. In artikel 22 van dezelfde ordonnantie worden de volgende
wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 1, eerste en tweede lid, worden de woorden
“ordonnantie van 8 mei 2014 betreffende het toeristische logies”
vervangen door de woorden “ordonnantie van [...] 2023 betreffende het
toeristische verblijf”;

2° in paragraaf 1, eerste lid, worden de woorden “in artikel 23, § 1,
en 24 van diezelfde ordonnantie bedoelde ambtenaren” vervangen
door de woorden “inspecteurs bedoeld in artikel 22 van diezelfde
ordonnantie”;

3° in paragraaf 2 worden de woorden “personeelsleden die respec-
tievelijk vermeld worden in artikel 23, § 1, en 24 van de ordonnantie
van 8 mei 2014 betreffende het toeristische logies” vervangen door de
woorden “inspecteurs bedoeld in artikel 22 van de ordonnantie van [...]
2023 betreffende het toeristische verblijf”.

Art. 42. In de Nederlandse tekst van het opschrift van onderafde-
ling 2 – van afdeling 3 van hoofdstuk 3 van dezelfde ordonnantie
worden de woorden “toeristische logiesverstrekkende inrichtingen”
vervangen door de woorden “toeristische verblijfsvestigingen”.

Art. 43. In de Nederlandse tekst van artikel 23 van dezelfde
ordonnantie worden de woorden “toeristische logiesverstrekkende
inrichtingen” telkens vervangen door de woorden “toeristische ver-
blijfsvestigingen”.

3° enregistrés dans une catégorie ou qui peuvent utiliser une
dénomination protégée, pour laquelle le Gouvernement a déterminé
des critères de classement. ».

Art. 38. À l’article 7 de la même ordonnance, les modifications
suivantes sont apportées :

1° dans le texte néerlandais du paragraphe 1er, alinéa 2, les mots
« logiesverstrekkende inrichting » et les mots « zijn inrichting » sont
remplacés, respectivement, par les mots « toeristische verblijfsvesti-
ging » et les mots « zijn vestiging » ;

2° le paragraphe 4 est abrogé.

Art. 39. Dans le texte néerlandais de la même ordonnance, les mots
« toeristische logiesverstrekkende inrichting », « toeristische logiesvers-
trekkende inrichtingen » et « inrichting » sont chaque fois remplacés,
respectivement, par les mots « toeristische verblijfsvestiging », « toeris-
tische verblijfsvestigingen » et « vestiging », dans les dispositions
suivantes :

1° l’intitulé du chapitre 2 ;

2° l’article 5, 1er, alinéa 1er et 2 ;

3° l’article 6, alinéa 1er ;

4° l’article 9 ;

5° l’article 10 ;

6° l’article 11, alinéa 1er ;

7° l’article 12, § 1er, phrase liminaire et 1° ;

8° l’article 13, § 1er, alinéa 1er ;

9° l’intitulé du chapitre 3 ;

10° l’article 14, § 1er, 1°, 2° et 5° ;

11° l’article 15, § 1er, phrase liminaire, 3° et 5° ;

12° l’article 18, § 2, alinéa 1er ;

13° l’article 22, § 1er, 5°.

Dans le texte néerlandais de l’article 15, § 2, de la même ordonnance,
les mots « de inrichting » sont remplacés par les mots « de vestiging »
et les mots « logiesverstrekkende inrichting » sont remplacés par le mot
« vestiging ».

Art. 40. Dans l’intitulé de la sous-section 1re de la section 3 du
chapitre 3 de l’ordonnance du 29 octobre 2020 portant application des
exceptions prévues à l’article 23 du règlement (UE) 2016/679 du
Parlement européen et du Conseil du 27 avril 2016 relatif à la protection
des personnes physiques à l’égard du traitement des données à
caractère personnel et à la libre circulation de ces données, et abrogeant
la directive 95/46/CE (règlement général sur la protection des don-
nées), les mots « l’ordonnance du 8 mai 2014 relative à l’hébergement
touristique » sont remplacés par les mots « l’ordonnance du [...]
2023 relative à l’hébergement touristique ».

Art. 41. À l’article 22 de la même ordonnance, les modifications
suivantes sont apportées :

1° dans le paragraphe 1er, alinéa 1er et 2, les mots « l’ordonnance du
8 mai 2014 relative à l’hébergement touristique » sont remplacés par les
mots « l’ordonnance du [...] 2023 relative à l’hébergement touristique » ;

2° dans le paragraphe 1er, alinéa 1er, les mots « fonctionnaires cités
respectivement aux articles 23, paragraphe 1er, et 24 » sont remplacés
par les mots « inspecteurs visés à l’article 22 » ;

3° dans le paragraphe 2, les mots « agents cités respectivement aux
articles 23, § 1er, et 24 de l’ordonnance du 8 mai 2014 relative à
l’hébergement touristique » sont remplacés par les mots « inspecteurs
visés à l’article 22 de l’ordonnance du [...] 2023 relative à l’hébergement
touristique. ».

Art. 42. Dans le texte néerlandais de l’intitulé de la sous-section 2 de
la section 3 du chapitre 3 de la même ordonnance, les mots « toeristis-
che logiesverstrekkende inrichtingen » sont remplacés par les mots
« toeristische verblijfsvestigingen ».

Art. 43. Dans le texte néerlandais de l’article 23 de la même
ordonnance, les mots « toeristische logiesverstrekkende inrichtingen »
sont chaque fois remplacés par les mots « toeristische verblijfsvestigin-
gen ».
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Afdeling 2. — Overgangs- en inwerkingtredingsbepalingen

Art. 44. § 1. De Regering bepaalt de overgangsmaatregelen betref-
fende de inwerkingtreding van deze ordonnantie.

§ 2. De beslissingen tot schorsing of intrekking van een registratie-
nummer en de bevelen tot onmiddellijke stopzetting van de exploitatie
van een toeristische logies, genomen op grond van de ordonnantie van
8 mei 2014 betreffende het toeristische logies, blijven ook na de
inwerkingtreding van deze ordonnantie uitwerking hebben.

De inbreuken waarvoor een proces-verbaal tot vaststelling van
inbreuk werd opgesteld op grond van de ordonnantie van
8 mei 2014 betreffende het toeristische logies worden desgevallend:

1° gesanctioneerd met een administratieve geldboete volgens de
regels bepaald in artikel 23 van die ordonnantie;

2° onderworpen aan een bevel tot onmiddellijke stopzetting van de
exploitatie van een toeristische logies volgens de regels bepaald in
artikel 26 van die ordonnantie.

Art. 45. De Regering stelt de datum van inwerkingtreding van deze
ordonnantie vast.

Kondigen deze ordonnantie af, bevelen dat ze in het Belgisch
Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Brussel, 1 februari 2024.

De Minister-President van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,
belast met Territoriale Ontwikkeling en Stadsvernieuwing, Toerisme,
de promotie van het Imago van Brussel en Biculturele zaken van
gewestelijk belang,

R. VERVOORT

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering, belast met
Mobiliteit, Openbare Werken en Verkeersveiligheid,

E. VAN DEN BRANDT

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering, belast met
Klimaattransitie, Leefmilieu, Energie en Participatieve Democratie,

A. MARON

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering, belast met
Financiën, Begroting, Openbaar Ambt, de Promotie van Meertalig-
heid en van het Imago van Brussel,

S. GATZ

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering, belast met
Werk en Beroepsopleiding, Digitalisering en de Plaatselijke Besturen,

B. CLERFAYT

Nota

(1) Documenten van het Parlement:
Gewone zitting 2023-2024
A-770/1 Ontwerp van ordonnantie
A-770/2 Verslag
Integraal verslag:
Bespreking en aanneming: vergadering van vrijdag 26 januari 2024.

ANDERE BESLUITEN — AUTRES ARRETES

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2024/001054]

26 JANUARI 2024. — Ministerieel besluit tot wijziging van het
ministerieel besluit van 25 juni 2021 betreffende de aanwijzing van
de leden van de Adviesraad inzake Private veiligheid en van de
voorzitters van de consultatiegroepen

De Minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele Hervor-
mingen en Democratische Vernieuwing,

Gelet op de wet van 20 juli 1990 ter bevordering van de evenwichtige
aanwezigheid van mannen en vrouwen in organen met adviserende
bevoegdheid;

Gelet op de wet van 2 oktober 2017 tot regeling van de private en
bijzondere veiligheid, artikelen 256 en 261;

Section 2. — Dispositions transitoires et d’entrée en vigueur

Art. 44. § 1er. Le Gouvernement détermine les mesures transitoires
relatives à l’entrée en vigueur de la présente ordonnance.

§ 2. Les décisions de suspension ou de retrait d’un numéro
d’enregistrement et les ordres de cessation immédiate de l’exploitation
d’un hébergement touristique, prises sur la base de l’ordonnance du
8 mai 2014 relative à l’hébergement touristique, continuent à sortir leurs
effets même après l’entrée en vigueur de la présente ordonnance.

Les infractions ayant donné lieu à un procès-verbal de constat
d’infraction sur la base de l’ordonnance du 8 mai 2014 relative à
l’hébergement touristique sont, le cas échéant :

1° sanctionnées par une amende administrative selon les règles fixées
à l’article 23 de cette ordonnance ;

2° soumises à un ordre de cessation immédiate de l’exploitation d’un
hébergement touristique selon les règles fixées à l’article 26 de cette
ordonnance.

Art. 45. Le Gouvernement fixe la date d’entrée en vigueur de la
présente ordonnance.

Promulguons la présente ordonnance, ordonnons qu’elle soit publiée
au Moniteur belge.

Bruxelles, le 1er février 2024.

Le Ministre-Président du Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale, chargé du Développement territorial et de la Rénovation
urbaine, du Tourisme, de la Promotion de l’Image de Bruxelles et du
Biculturel d’intérêt régional,

R. VERVOORT

La Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,
chargée de la Mobilité, des Travaux publics et de la Sécurité routière,

E. VAN DEN BRANDT

Le Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale
chargé de la Transition climatique, de l’Environnement, de l’Énergie
et de la Démocratie participative,

A. MARON

Le Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,
chargé des Finances, du Budget, de la Fonction publique, de la
Promotion du Multilinguisme et de l’Image de Bruxelles,

S. GATZ

Le Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,
chargé de l’Emploi et de la Formation professionnelle, de la
Transition numérique et des Pouvoirs locaux,

B. CLERFAYT

Note

(1) Documents du Parlement:
Session ordinaire 2023-2024
A-770/1 Projet d’ordonnance
A-770/2 Rapport
Compte rendu intégral:
Discussion et adoption: séance du vendredi 26 janvier 2024.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2024/001054]

26 JANVIER 2024. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté ministériel
du 25 juin 2021 relatif à la désignation des membres du Conseil
consultatif de la Sécurité privée et des présidents des groupes de
consultation

La Ministre de l’Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique,

Vu la loi du 20 juillet 1990 visant à promouvoir la présence équilibrée
d’hommes et de femmes dans les organes possédant une compétence
d’avis ;

Vu la loi du 2 octobre 2017 réglementant la sécurité privée et
particulière, les articles 256 et 261 ;
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